
/ 
' J \ /) \ .....:. 
, .. 

( N° 73 ) 

Chambre des Représentants. 

SËANCE DU 21 0ÉCElHBRE 1922. 

Projet de loi portant revision de la loi I Wetsontwerp tot herziening der huis­ 
du 14 aoüt 1920 sur les loyers('). · huurwet van 14 Augustus 1920 (1 ). 

PROJET 
AMENDÉ PAR I.E StNAT. 

CHAPITHI~ PllEMllm. 

De la. prorogation des baux a loyer. 

AnTicr.E PRE!HER. 

§ ·I. - Tout occupant d'un immen­ 
bie ou partie d'immeuble en vertu d'un 
bail écrit ou verbal a (sous réserve des 

ONTWERP 
GEWIJZIGD l>OOR DEN SENAAT. 

E:EHSTE HOOI?DSTUK. 

Huishuurverlenging. 

EERSTE ARTIKEL. 

§ L - Alwie een vast goed of een 
gedeelte van een vast goed bewoont 
krachtens ccnc schriftelijke of monde- 

(1) Documente cle la Chambre: 
Projet de loi, 11° ~45, de ·1921-19::!2. 
Rapport, 11• :-no, de 1921-1922. 
A mendements, n•• 3i'1, :H3, 376 cl 385, 

de 1921-1922. 
Texte adopté au premier vote, n° 387, 

de 1921-1922. 
Amendements, n•• 38\:l cl 393, de 1921- 

1922. 
Textes coordonnés, n° 405, de 1921-1922. 

Amendements, n°' 406, 421, 423 et 425, 
de 11J2 l-1922. 

Annales de la Chambre: 
Séances ries 4, 5, 6 ,~t 7 juillet (mat. et 

a. m.), 7, 11, 14-<:t 18juîlletH>22. 

Documents du Senat : 
Projet de loi, n° Hit, rie 19':21-1922. 

( Voir suite des notes, p. 2.) 

(1) Gedrukte stukken van de Kamer: 
Wetsontwerp, nr 24~ (1921-1922). 
Verslag, nr 370 (19:H-1922) 
Amendementen, n'' 371, 373, 376, :-J85 

(1921-1922). 
Tekst in eerste lezing aangenomen, n• 387 

(192-1-1922). 
Amendementen. n" 389,393 (1921-1922). 

Samengeordende teksten, n• 401> (1921- 
19:!2). 

Amendementen, nrs 406, 421, 423, 42G 
(1921-19'22). 

Jlmuielingen van de Kamer : 
Vergaderingen van -1-, il. 6 en 7 Juli (m. 
en 11.), 7, 11, -14 en 18 Juli -ll:)22. 

Gedrukte stukken vcm den Senaat : 
Wetsontwerp or 16'1 (1921-1922). 

(Zie vervolg der notas, blz. 2). 
H. 
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cas visés dans les articles suivants) le j linge huur, is, behoudens de gevallen 
droit de continuer :1 occuper les lieux I voorzien bij de volgende artikelen, ge­ 
par lui habités, mème si l'entrée dans' rechtigd om hel door hem bewoonde 
les dits lieux est postérieure à la mise perceel verder te betrekken, zelfs wan­ 
en vigueur de la présente loi, jusqu'à neer gezegd perceel na het in werking 
la date de l'année 192ä correspondant treden dezer wet betrokken werd, tot 
à la date de l'entrée en jouissance, het tijdstip van het jaar t925 overeen­ 
pourvu qu'il exécute les obligations stemmend met den datum der ingcnot­ 
qui lui incombent en vei-tu des conven- treding, mits hij de verbintenissen 
rions ou de la loi. Le juge peut lui nakomt, welke hem krachtens de over­ 
accorder un délai poul' l'exécution de cenkomsten of' de wet zijn opgelegd. 
ces obligations. De rechter kan hem uitstel verlcenen 

om aan die verbintenissen te voldoen. 
§ 2. - Le bailleur qui, dans les 

conditions ci-dessus précisécs., voudra 
mettre fin ü l'occupation ainsi prolon­ 
gée, sera tenu de donner un préavis 
de six mois. 

A daler du t"r juillet HJ26, Je congé 
sera donné conformément à l'article 
173H du Code civi 1. 

~ 3. - Les délais d'option d'achat 
ne sont pas soumis aux stipulations 
ci-dessus. 

§ 2. - De verhuurder, die, onder 
de hierboven bepaalde voorwaarden, de 
aldus verlengde bewoning wil doen 
eindigen, is verplicht opzegging te doen 
zes maand te voren. 

Vanaf ·l ·Juli 1926 wordt de opzeg­ 
ging gl'daan overeenkomstig artikel 
·1136 ,•;m het Burgerlijk Wetboek. 

s 3. - Bovenstaande bepalingen 
gelden niet mor de termijnen van optie 
Lol aankoop. 

§ IL - En cas de décès de l'occupant, § Ik - Bij nverlijden van den bewo- 
son conjoint cl ses ascendants et descen- ncr gclclcn bovengemelde voordeelen 
dants, habitant avec lui, bénéficient des l voor· zijne bij hem inwonende cchtgc­ 
avantages mentionnés ei-dessus.à moins. noot, voorzaten en nakomelingen, tenzij 

Rapport, n° 184, de 1921-1922. 
Amendements, n°• -183, 187. 188. 189 et 

190, de 1!l21-1922. 
Rapport complémentaire. n° 191, de 

HJ21-1922. 
Amendements, n°• H).L 19ti,. 196, 200, 1 

201, 202 el 104, dt~ 1fl2 f - -1922; 7, 9, 
1:l, 12, 14 et m. rln 19~2-HJ23. ' 

Texte adopté au 1er vote, n° 21. de HJ22- · 
·1923. . 

Amendements, n° 24. 
,1 nnales du Sénat: 

Séances des 2/; octobre 1 '. ·22; 7, 8, !!, m. 
16, 22, 2:L 28, 2\J cl :-10 novembre 1\l22; 
1:1, 6. 7, ·12, 13, 1!l et 2c) décern bre ·1922. 

Ver~fog, nr -184 (1921-·19~2). 
Amendementen, n'" 183, i87, 188, 189, 

190 (1921-1922). 
Aanvullend verslag, nr HJ2 (1921-1922). 

Amendementen, n•• Hl3, 195, 196, 200, 
201, 202. ~0-1- (1921-1922); 7, 9, H, 
12. 14, 1ü (HJ22-1923). 

Tekst in eerste lezing aangenomen, nr 21 
(192-2-1923). 

Amendementen, n• 24. 

ll1111deli11gm va11 den Senaat : 
Vergaderingen van ~W October 1921 ; 7. 
8, 9, rn, Hi, 22. ~3. 28, 2!:l, so Novem­ 
ber 1921; ö, 6, 7, -12, 1:'.!, 19 en 20 De­ 
cember 1922. 
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que la cohnbitation, d'une durée moin­ 
rlre de six mois an jour <ln décès, 
n'apparaisse avoir eu pour but de frau­ 
der les droits dn bailleur. 

A11T. 2. 

§ 1. - La loi ne s'applique ptis à 
celui qui occupe un immeuble exclu­ 
sivcment flOur l'exercice d'un com­ 
merce ou d'une industrie, ni à celui qui 
occupe une villa ou .ioutc autre maison 
de plaisance habitée par lui pendant une 
partie de l'année seulement. 

§ 2. - La prolongation d'occupa­ 
tion ne peut mettre obstacle soit à 
l'exécution de travaux publics, soit 
au droit de l'administration d'affecter 
l'immeuble à un service d'intérêt gé- ... 
néral. 

§ 3. - Elle ne peul non plus mettre 
obstacle aux agrandisscmeuts nécessai­ 
res aux entreprises commerciales on 
industrielles, a la condition qu'une 
habitation jugée équivalente par le juge 
de paix soit fournie au preneur. 

§ 4. -- En cas de rupture du contrat 
de travail ou d'emploi du fait de l'ou­ 
vrier ou de l'employé, il pourra lui ètre 
donné congé, quant à l'habitation dont 
il est ou a été locataire, si celle-ci est 
indispensable aux besoins de l'exploi­ 
tation. 

L'employeur, chef d'entreprise ou 
patron, devra respecter les délais de 
congé résultant du bail, de la loi ou des 
usages. Ces délais ne seront c11 aucun 
cas inferieurs ü trois mois et pourront, 
suivant les circonstances ètrc auamen- ' - tl 
tés par le juge de paix. 

de samenwoning, gedurende minder 
dan zes maand op den dag van het over­ 
lijden, blijkt ten doel te hehhen gehad 
de rech Len vau den verhuu rder te ont­ 
duiken. 

AuT. 2. 

§ 1. - De wet is niet van toepas­ 
sing op hem, die een vast goed be­ 
woont uitsluitend voor het drijven van 
handel of nijverheid, noch op den be­ 
woner van eene villa of van elke. andere 
lustwoning, welke hij slechts gedurende 
een deel van het jaar betrekt. 

§ 2. - Wegens de verlenging van 
bewoning kunnen noch de uitvoering 
van openbare werken. noch het recht 
van het bestuur om het vast goed te 
bestemmen voor een dienst van alge­ 
meen belang, verhinderd worden. 

§ 3. - Wegens die verlenging kun­ 
nen <le voor de handels- of nijverheids­ 
bedrijven · noodzakelijke vergrootingen 
evenmin verhinderd worden, mits ecne 
door den vrederechter gelijkwaardig 
geachte woning aan den huurder wordt 
verstrekt. 

§ lt-. - Wordt de arbeidsovcreen­ 
komst of de arbeidsovereenkomst ,·001· 

bedienden verbroken door den arbeider 
of den bediende, dan kan hem de huur 
worden opgezegd van de woning waar­ 
van hij huurder is of was, zoo deze 
woning onontbeerlijk is voor de behoef­ 
Len van het bedrijf'. 

De werkgever, bed rij fshoofd o!' pa­ 
troon, moet de opzeggingstermijnen in 
acht nemen overeenkomstig de huur, 
de wet of de gebruiken. Deze termijnen 
mogen in geen gem\ minder dan drie 
maand bedragen en kunnen, naar de 
omstandigheden, door den vrederechter 
worden verlengd. 

2 
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Àwr. 3. 

La loi s'applique à celui qui occupe 
une habitation d'un loyer annuel n'ex­ 
cédant pas 500 francs et dont dépend 
une exploitation agricole d'une étendue 
ne dépassant pas 2 hectares et apparte­ 
nant au propriétaire de la maison. 

ART. 4. 

§ 1. - Au cas 011 un bail serait 
expiré, Oll viendrait à expiration, Ic 
propriétaire on l'usufruiter peut occu­ 
per l'immeuble ou le faire occuper par 
ses ascendants ou dcscendan ts on ceux 
de son conjoint, moyennant un préavis 
de six mois, s'il justifie qu'il n'a pas la 
disposition d'une habitation suffisant à 
ses besoins suivant sa condition et son 
Ual:.. 

§ 2. - Mais Ic propriétaire ou 
l'usufruitier ne peut user de cette 
faculté à l'égard des locataires appar­ 
tenant il l'une des catégories suivantes : 
invalides de guerl'e atteints d'une inva­ 
lidité permanente <l'au moins ;-H} "].; 
ren ves et mères de ci to yens morts pour 
la Patrie dont ceux-ci étaient les sou­ 
Liens; ascendants ayant recueilli la 
veuve ou les enfants de citoyens morts 
poui· la Patrie: sinistrés dont l'habita­ 
tion :J été détruite ou rendue inhabitable 
par faiL Je guerre cl non encore recon­ 
struite; chefs de famille ayant au moins 
quatre enfants habitant avec eux au 
moment de l'entrée en vigueur de la 
présente loi; lorataires âgés de 70 ans 
ou atteints d'une maladie ou d'une in­ 
firmi Lé grave dùmcnt constatée; victimes 
civiles de la gucnc atteintes d'une inva­ 
liJ.ité permanente d'au moins 30 "/0• 

Aur. a. 
De wet is van toepassing op den 

bewoner van cene woning, waarvan de 
jaaclijksche huurprijs niet ~00 frank 
overschrijdt en waartoe behoort een 
landhou whedri] f van ten hoogste 2 hec­ 
taren, iocbchoorende aan den eigenaar 
van het huis. 

§ t. - Ingeval cene huur mocht 
geëindigd zijn of komt le eindigen, 
kan de eigenaar of de vruchtgebruiker 
het vast· goed betrekken of het door 
zijne voorzaten of nakomelingen ofwel 
door die van zijn echtgenoot laten 
betrekken mits opzegging zes maand 
vooraf, zoo hij bewijst dat hij niet 
beschikt ove!' eene woning die voor 
zijne behoeften volgens zijn stand en 
zijn slaat voldoende is. 

§ 2. - Doch de eigenaar of de 
vruchtgebruiker is daartoe niet be­ 
voegd tegenover de huurders behoo­ 
rende tol ecne van de volgende cate­ 
gorieën : oorlogsinvaliden wier besten­ 
(! ige in val id i Ici L len minste 30 t. h. 
bereikt: weduwen en moeders van hur­ 
gers _dir, voor liet Vaderland gestorven 
zijn- en hare kostwinners waren; op­ 
gaande bloedverwanten die de weduwe 
of de kinderen van voor het Vaderland 
gestorven hLJrgers bij zich opgenomen 
hebben; geteisterden wier woning we­ 
gens een oorlogsfcit vernield of onhe­ 
wounbaar gemaakt werd en nog niet 
heropgchouwd is; gezinshoofden met 
ten minste vier kinderen die bij hen 
inwonen hij het in werking treden dezer 
wel; huurders die iO jaar oud zijn of­ 
wel lijden aan een zware, behoorlijk 
vastgestelde ziekte of lichaamsgebrek; 
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~ 3. - Toutefois le propriétaire on 
l'usufruitier est en droit de refuser aux 
occupants la prolongation d'occupation 
ou d'en demander le retrait s'il leur 
fournit une habitation suffisante suivant 
leur condition et leur état ou s'il app::ir­ 
Lient lui-même à une des tatégories 
ci-dessus. 

~ !1,. - Au cas 011 le propriétaire ou 
l'usufruitier ne peul, ü raison de la 
qualité de l'occupant, prendre posses­ 
sion de l'immeuble, il peul exiger 
de l'occupant une augmentation de 
loyer, de même qu'une participation 
aux charges dans les conditions fixées 
a l'article ï. 

§ 5. - Si, clans Ic cas visé par les 
paragraphes I" et 2 du présent article, 
le propriétaire on l'usufruitier n'oc­ 
cupe ras lui-même l'immeuble évacué, 
011 ne le fait pas occuper par ses des­ 
cendants ou ses ascendants ou ceux 
<le son conjoint (à l'exclusion de tous 
locataires ou sous-locataires). l'occu­ 
pant a droit il <les domtnages-intè­ 
rèts. 

Ain. 5. 

burgerlijke slachtoffers van den oorlog, 
wier bestendige invaliditeit ten minste 
30 t. h. bereikt. 

§ 3. -- De eigenaar of de vruchtge­ 
bruiker is echter gerechtigd om de ver­ 
ienging van bewoning aan de bewoners 
Le weigeren of de intrekking daarvan aan 
te vragen, indien hij hun een woning 
verstrekt, welke volgens hunnen stand 
en hunnen staat voldoende is, of indien 
hij zelf tot eene van bovengemelde cate­ 
gorieën behoort. 

§ 11.-. - Kan de eigenaar of de vrucht­ 
gebruiker, wegens de hoedanigheid 
van den bewoner, niet bezit nemen 
van het vast goed, dan kan hij van 
den bewoner eene verhooging van den 
huurprijs, alsmede eene bijdrage in de 
lasten eischen, zooals is bepaald bij 
artikel 7. 

§ f.i. - Mocht de eigenaar of de 
vruchtgebruiker, in het geval voorzien 
hij de paragrafen 1 en 2 van dit artikel, 
hel ontruimde vast goed niet zelf 
betrekken of' niet door zijne nakome­ 
lingen of zijne voorzalen olwe] door 
die van zijn echtgenoot (met uitslui­ 
ting van elkcn huurder of onderhuur- 

'-' 
der) laten betrekken, dan heel L de 
bewoner aanspraak op schadeloosstel­ 
ling. 

AL~T. G. 

L'occupant jouit du bénéfice de la 
prolongation d'occupation même vis­ 
it-vis tic l'acquéreur de l'immeuble. Cc 
dernier ne peul réclamer soit pour lui­ 
nième, soi! pour ses descendants ou 
ascendants ou ceux de son conjoint 
l'occupation de l'immeuble que si les 
motifs qu'il invoque, dans les condi­ 
LÎ011s indiquées ü l'article .t, onl pris 
naissance trois mois après son ucquisi- 

De bewoner heeft aanspraak op de 
verlenging van bewoning zelfs tegen­ 
over den koopcr van het vast goed. De 
kooper kan alleen dan vragen om het 
vast goed zelf te betrekken of door 
zijne nakomelingen of' voorzalen ofwel 
door die van zijn echtgenoot te laten 
betrekken, wanneer de redenen, waarop 
hij zich beroept, naar het bepaalde in 
artikel lt, zijn ontslaan drie rnaand na 

3 
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tion, Ic tout sans préjudice des dispo-, zijn aankoop, dat alles onverminderd de 
sitions de l'article 34. bepalingen van artikel 34. 

ART. 6. 

L'occupant qui bénéficie de la pro­ 
longation d'occupation peut néanmoins 
quitter les lieux en observant les condi­ 
Lions fixées par le bail ou par l'usage. 

CHAPITRE H. 

De la limitation du prix des loyers. 

An·r. 7. 

AR'l'. 6. 

De bewoner, aan wien de verlenging 
van bewoning ten goede komt, kan ech­ 
ter het perceel ontruimen mits inaeht­ 
ncming van de voorwaarden bepaald 
door de huur of het gebruik. 

HOOFDSTUK Il. 

Beperking der huurprijzen. 

ART. 7. 

A compter ile la mise en vigueur de Vanaf het in werking treden dezer 
la présente loi, et pendant la durée de wet en zoolang zij van toepassing 
son application, le loyer de tout bail, blijft, kan de prijs van elke huur -­ 
qu'il soit cléj:1 expiré, qu'il vienne â onverschillig of deze reeds geëindigd 
expiration. qu'il soit encore en cours, is, komt Le eindigen ofwel nog van 
peut. si le bailleur Ic juge bon, être kracht is - verhoogd worden, indien 
augmenté :1 concurrence ile IO0 0

/0 de verhuurder zulks goedvindt, met 
maximum du lover au I"' août H)H ... Len hoogste ·l00 t. h. van den huur­ 
Toutefois, pendant l'année qui suivra la prijs op l Augustus 19H,. De verhoo­ 
mise en vigueur de la présente loi, : ~ing mag echter, binnen het jaar na 
l'augmenta lion ne pourra rlëpasscr ï5 "/.,·het in werking treden dezer wet, niet 
it l'égard des baux d'un loyer inferieur ïf.i t. h. overschrijden, waar het geldt 
ä ·1,200 francs au l·' août 19 lit-. huurovereenkomsten met een huurprijs 

beneden 1,200 frank op -1 Augus­ 
tus mu. 

Bovengemelde beperking is van toe­ 
passing op de huurovereenkomsten 
gesloten na het in werking treden 
tlezer wet. 

De verhuurder kan bovendien al 
rie bcmeentcbelastingen betreffende 
het vast goed, alsmede den interest 
Legen -10 t. h. van het bedrag der 
herstellingen gedaan aan het verhuurd 
perceel, ten laste van den huurder 
leggen, zonder dal deze laatstgemelde 
verhooging i 5 t. h. van den huurprijs 
op t Augustus ,1914 mag overschrij- 

La limitation qui précède est appli­ 
cable aux baux conclus après l'entrée 
en rigueur <le la présente loi. 

En outre, le bailleur peut mettre 
â la charge du p1·c11cu r toutes les 
taxes communales nfléreutcs ~ l'im- 
meuble, ainsi que I'intèrèt au taux de 
10 °/0 du montant des réparations 
cflectuécs aux lieux loués sans que 
celle dernière majoration dépasse 
H5 °/o du lOJCI' au i cr aoùt mu. 
Le bailleur peut également demander 
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au juge de mettre à la charge du den. De verhuurder kan ook den reeh­ 
prenenr le coût des obligations acces- ter verzoeken, ten laste van den 
soires <JUC le bailleur doit supporter huurder te leggen de kosten der bijko­ 
en vertu du bail, en tant que ce mende verplichtingen, waartoe de ver­ 
coût est supérieur à celui qui existait huurder krachtens de huurovereen­ 
au ter août 19U,. En cas de contesta- komst gehouden is, in zooverre deze 
lion soulevée par le preneur, Ic juge kosten meer bedragen dan die op 
détermine la fraction qui lui incombe I Augustus ·l9U.. Is cr geschil vanwege 
dans la dépense. den huurder, dan bepaalt de rechter 

welk aandeel der uitgave te zijnen laste 
valt. 

Elke bij overeenkomst bepaalde afwij­ 
king van de bepalingen van dit artikel 
is slechts van kracht wanneer zij, op 
verzoek van partijen, dooi· den vrede­ 
rechter gehomologeerd werd, en alleen 
voor de huurovereenkomsten die nog 
moelen loopen gedurende eene tijd­ 
ruimte van ten minste drie jaar na het 
verstrijken van den tijd van toepassing 
der wet. 

Toute dérogation contractuelle aux 
dispositions du présent article ne pro­ 
duira ses effets qu'autant qu'elle aura 
été homologuée par 1e juge de paix 
à la requête des parties, et seulement 
pour les baux devant se prolonger pen­ 
dant une durée de trois ans au moins 
après l'expiration du délai d'application 
de la loi. 

ART. 8. 

Les conditions de la location au 
1er aoùt mu. peuvent, en cas de con­ 
testation, être établies par toutes voies 
de droit, même par témoins et pré­ 
somptions, quelle que soit la valeur du 
litige. 

Si les lieux n'étaient pas loués au 
-1"' août -19-1/f,, s'ils n'étaient pas loués 
meublés 011 s'ils étaient loués dans des 
conditions exceptionnelles le montant 
du loyer auquel ils eussent pu, normale­ 
ment, à cette date, être loués ou ètre 
loués meublés, est déterminé par le juge. 

CHAPITRE III 

De la réquisit.ion des immeubles. 

ART. 9. 

ÁRT. 8. 

De voorwaarden van de verhuring op 
-1 Augustus 19H, kunnen, indien er 
geschil is, door alle rechtsmiddelen 
bewezen worden, zelfs door getuigen 
en vermoedens, welk het bedrag van 
hel geschil ook zij. 

Was het perceel op l A11~11stus 19·14 
niet verhuurd, was het niet gemcuhi­ 
lecrd verhuurd of was het verhuurd op 
uitzonderlijke voorwaarden, dan wordt 
hel bedrag van den huurprijs, waartegen 
het op dien datum normaal had kunnen 
verhuurd worden of gemeubileerd ver­ 
huurd worden, door den rechter bepaald. 

HOOFDSTUK lil. 

Opvordering vauvaste goederen. 

ART. 9. 

Dans chaque commune, Ir. collège I In elke gemeente heeft het college van 
des hourgmestre et échevins est en burgemeester en schepenen het recht, 

4 
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droit de-réquisitionner, en v~lC de loge-1 tot 1 Januari 1925 op te vorderen om 
ment, jusqu'au ter janvier 1921) : ze le laten bewonen : 

1 ° Les immeubles vacants; 
2° Les parties d'immeubles vacantes 

destinées à servir de logement et habi­ 
tuellement données en location. 

En cc qui concerne le n° 1 °, la réqui­ 
sition ne peut avoirlieu qu'avec l'auto­ 
risation préalable du Gouverneur de 1a 
province. 
En cc qui concerne Ic n" 2°, la déci­ 

sion du collège notifiée à l'intéressé est 
soumise, dans les cinq jours, à l'appro­ 
bation du Gouverneur qui devra statuer 
dans les dix jours. 

La décision du collège est notifiée au 
Ministre de l'Intérieur et au proprié­ 
taire de l'immeuble, dans les cinq 
jours. 

ART. 10. 

La décision du collège indique la 
nature, la situation, la superficie des 
immeubles ou parties d'immeubles ainsi 
que le nom du propriétaire et la durée 
de la réquisition. 

ÁRT. l f. 

1 ° De leegstaande vaste goederen; 
2° De leegstaande gedeelten van vaste 

goederen, bestemd om tot woonge­ 
legenheid te dienen en gewoonlijk in 
huur gegeven. 

Wat betreft n' -1°, mag de opvorde­ 
ring slechts geschieden mils vooraf­ 
gaande machtiging door den Gouver­ 
neur der provincie. 
Wat betreft n• 2°, wordt de beslissing 

van het college, aan de belanghebbende 
beteekcnd, binnen vijf dagen ter goed­ 
keuring voorgelegd aan den Gouver­ 
neur; deze moet binnen tien dagen 
uitspraak doen. 

De beslissing van het college wordt 
binnen vijf dagen beteekend aan den 
Ministe1· van Binnenlandsche Zaken en 
aan den eigenaar van het vast goed. 

AnT. 10. 

In de beslissing van het college 
worden de aard, de ligging en de opper­ 
vlakte der vaste goederen of gedeelten 
van vaste goederen, alsmede de naam 
van den eigenaar en de duur der opvor­ 
dering vermeld. 

ART. U. 

L'arrêté qui refuse l'approbation est Het besluit, waarbij goedkeuring 
notifié au collège ainsi qu'au proprié- wordt onthouden, wordt aan het col­ 
taire. lege, alsmede aan den eigenaar hetee­ 

ken<l. 
ART. 12. 

L'arrêté qui accorde l'approbation 
est déposé en copie ~1 la maison com­ 
munale, où les intéressés peuvent en 
prendre connaissance sans frais. L'an­ 
nonce du dépôt est, en outre, affichée 
et publiée de la manière usitée pour 
les publications oificielles. 

ART. 12. 

Het besluit lot goedkeuring wordt in 
afschrift neergelegd op het gemeente­ 
huis, waar de belanghebbenden cr kos­ 
teloos kennis van kunnen nemen. Het 
bericht van dit neerleggen wordt boven­ 
dien aangeplakt en bekendgemaakt op 
de gewone wijze voor de officieele 
bekendmakingen. 
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ÁRT. f3. 

Après l'accomplissement de ces for­ 
malités, il est dressé, à la requête de 
l'administration communale et par un 
géomètre juré ou par un notaire, un état 
descriptif de l'immeuble. Le proprié­ 
taire sera cité à cinq jours d'intervalle à 
se trouver présent et il pourra, de même 
que l'administration, faire mentionner 
au procès-verbal descriptif toutes obser­ 
vations ou constatations relatives à l'état 
des lieux et à la nécessité de la réqui­ 
sition. 

AnT. 14. 

Tous intéressés seront reçus interve­ 
nants soit directement, soit sur la mise 
en cause du propriétaire. 

Nadat deze formaliteiten vervuld 
zijn, wordt, op verzoek van het gemeen­ 
tebestuur en door een gezworen .land­ 
meter of door een notaris, eenc beschrij­ 
ving van het vast goed opgemaakt. 
De eigenaar wordt met een tusschentijd 
van vijf· dagen opgeroepen om tegen­ 
woordig te zijn; hij kan. evenals het 
bestuur, in het proces-verhaal van 
beschrijving alle opmerkingen.of bevin­ 
dingen doen vermelden betreffende den 
staat van het perceel en de noodzake­ 
lijkheid der opvordering. 

L'état des lieux sera signifié au pro­ 
priétaire et aux intervenants par-exploit 
d'huissier. 

Cette signification vaut réquisition et 
l'administration peut prendre possession 
de l'immeuble sans autres formalités. 

Si, après une mise en demeure du 
propriétaire ou d'un intervenant, cette 
signification n'est pas faite dans la quin­ 
zaine et si l'immeuble n'est pas occupé 
dans lè mois de la signification, l'admi­ 
nistration est déchue du droit de prendre 
possession. 

A.RT. 16. 

L'indemnité due au · propriétaire et 
aux autres intéressés est fixée d'après le 
droit commun. 

ART. {3. 

AHT .. ·14,. 

Elke belanghebbende wordt, hetzij 
rechtstreeks, hetzij nadat hij door den 
eigenaar in de zaak betrokken werd, als 
tusschenkomendc aangenomen. 

A11T. u;. 
De slaat van het perceel wordt aan 

den eigenaar en aan de tusschenkomen­ 
den bij deurwaardersexploot heteekcnd. 

Deze betcekeni ng geldt als opvorde­ 
ring en het bestuur mag het vast 
goed zonder andere formaliteiten in 
bezit nemen. 
Indien, na eene aanmaning van den 

eigenaar of van een tusschenkomend 
persoon, deze heteekening niet gedaan 
wordt binnen vijftien dagen en indien 
het vast goed niet bezet is binnen eene 
maand na de beteekening, is het bestuur 
vinvallen van het· recht van inbezit­ 
neming. 

AnT. rn 
De vergoeding, aan den eigenaar en 

aan de · andere belanghebbenden ver­ 
schuldigd, wordt bepaald volgens het 
gemcene recht. 

5 
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L'administration communale ne peut 
changer la forme du bien réquisitionné. 

L'administration communale doit, à 
la fin de son occupation, remettre les 
immeubles dans l'état où ils se trou­ 
vaient au moment où elle en a pris 
possession. 

ART. !7. 

Si l'occupation n'a pas pris fin à 
l'expiration du délai fixé par la décision 
de réquisition, le propriétaire a le droit, 
trente jours après une mise en demeure. 
d'exiger l'acquisition de l'immeuble par 
l'administration communale ou d'en re­ 
prendre la libre disposition. 

Ain. 18. 

Les actes et contrats relati fs à l' exé­ 
cution du droit de réquisition prévus 
dans la présente loi sont passés sans 
frais à l'intervention Ju bourgmestre 
agissant au nom de la commune. 

ART. H). 

L'enregistrement de tous actes, juge­ 
ments et arrêts relatifs au règlement de 
l'indemnité a lieu gratis. 

A11T. 20. 

ll peut ètre formé <lans chaque com­ 
mune, par les soins du collège de.s 
bourgmestre et échevins, une commis­ 
sion chargée de rechercher <lans la com­ 
mune les logements disponibles, d'en 
dresser 1111e liste, de tenir cette liste 
constamment ii JOur et d'en donner con­ 
naissance à l'administration communale 
et aux intéressés. 

Het gemeentebestuur mag den vorm 
van het opgevorderde goed niet veran­ 
deren. 

Het gemeentebestuur moet, wanneer 
zijne bezetting een eind neemt, de vaste 
goederen herstellen in den staat, waarin 
zij zich bevonden toen het die in bezit 
nam. 

Awr. '17. 

Zoo de bezetting niet geëindigd is bij 
het verstrijken van den termijn vastge­ 
steld do-r de beslissing tot opvordering, 
heelt de eigenaar het recht, dertig dagen 
na eene aanmaning, den aankoop van 
het vast goed dool' het gemeentebestuur. 
te eischcn of de vrije beschikking· daar­ 
over temg le nemen. 

A11T. 18. 

De akten en overeenko nrstcn betref­ 
fende de uitvoering van het recht van 
opvordering, voorzien bij deze wet, 
worden kosteloos opgemaakt ten over­ 
slaan 'van den burgemeester handelende 
in naam van de gemeente. 

ÁIIT. -19. 

Al de akten, vonnissen en arresten 
betreffende de regeling van de vergoe­ 
ding worden kosteloos geregistreerd. 

AnT. 20. 

In elke gemeente kan door het college 
van burgemeester en schepenen eene 
commissie ingesteld worden, welke ge­ 
last is, de in de gemeente beschikbare 
woongelegenheden op te sporen, er eene 
lijst van op le maken; deze steeds bij te 
houden en daarvan aan het gcmèente­ 
bestuur en aan de belanghebbenden ken­ 
nis te geven. 



(H 

Li Commission proroque, en cas de 
besoin, l'exercice du droit de réquisition 
ci-dessus prévu. 

ART. 2·1. 

Les notifications à faire en exécution 
des dispositions du présent chapitre 
seront effectuées par lettres recomman­ 
dées à la poste. 

CHAPITHE J\'. 

:Qispositions gènërates. 

ART. 22. 

La loi n'est pas applicable aux irn­ 
meubles dont la construction n'était pas 
commencée ou dont seul le gros œuvrn 
était achevé 011 ('Il voie d'nchèvement :1 
la date du 11 novembre Wl8, ou aux 
immeubles qui, depuis celle rlate, ont 
subi des travanx de transformation dont 
la valeur excède la moitié de la valeur 
du bien au ·Ic' août WU. 

Il n'en est autrement que dans la 
mesure où les frais 0111 été couverts 
par les pouvoirs publics 011 par les 
indenmilès pour donunages de guerre. 

La loi ne s'applique pas aux immeu­ 
bles habités jusqu'ici par leur proprié­ 
taire et qui n'ont pas été donnés en 
location, en tout ou en partie, depuis 
le 1e, août WU. 

Anr . 24. 

Zoo noodig, lokt de commissie de uit­ 
oefening van bovenbedoeld opvorde­ 
ringsrecht uit. 

AR'f. 21. 

De bcteckeningcn ter uitvoering van 
de bepalingen van dit hoofdstuk moeten 
bij aangeteekenden brief' worden ge­ 
daan. 

HOOFDSTUK IV. 

Algemeene bepalingen. 

Awr. 22. 

De wet is niet van Locpassi~g op de 
vaste goederen, waarvan de bouw niet' 
begonnen was of waarvan enkel de 
ruwbouw voltrokken of nagenoeg vol­ 
trokken was op ·1 l November 1918, 
ook niet op de vaste gocclcrc11, waaraan 
sedert dezen datum vemnderingcn wer- .._ 

den aanicbracht, waarvan de waarde 
de helft overschrijdt van de waarde van 
hrt goed op t Augustus H) 11.(.. 

Van deze bepaling wordt afgeweken 
alleen in zoovcrre de kosten door de 
openbare machten .of dool' de vergoe­ 
dingen wegens oorlogsschade gedekt 
werden. 

Anr. '23. 

De wet is niet van toepassing op de 
vaste goederen, die lol nu toc werden 
bewoond door hunnen eigenaar en, sedert 
1 Augustus 1 !) 14, noch geheel noch 
g1:dceltclijk in huur werden gegeven. 

Anr. -24. 

Les dispositions des articles /" à 8 . De bepalingen vun de artikelen 4 
ne sont pas applicables aux immeubles lot 8 zijn niet van toepassing op de 
pour lesquels 1:1 loi, aux termes du pre- vaste go1'dercn, waarvoor de wet, naar i 
mier alinéu de l'article 2 n'accorde pas luid van het eerste lid van artikel 2, het 
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an preneur Ic bénéfice d'une prolonga-1 voordeel eener verlenging' van bewo- 
gation d'occupation. nîng aan den huurder niet toekent. 

Aar. 25. ART. 25. 

Les sous-locataires ont vis-à-ris du De onderhuurders hebben tegenover 
locataire principal tous les droits <1ue den voornamen huurder al de rechten, 
celui-ci possède vis à-vis du proprié- welke deze heeft tegenover den eige­ 
taire, tant en ce qui concerne la proro- naar, zoowel wat betreft de huurver­ 
gation des baux qu'en ce qui concerne lenging als wat betreft de beperking 
la limitation du prix des loyers. der huurprijzen. 

En cas de départ du locataire prin- Bij vertrek van den voornamen huur- 
cipal, le bénéfice de la prolongation der blijft het voordeel der verlenging 
demeure acquis aux sous-locataires. toegekend aan de onderhuurders, tegen­ 
vis-à-vis du propriétaire, si la sous-loca- over den eigenaar, indien de onderverhu- 
tion n'a p:is été interdite. ring niet verboden werd. 

Il en sera de même, si le proprié- Dit geldt ook indien de eigenaar 
taire a renoncé, même tacitement, à zelfs stilzwijgcnderwijze afgezien heeft 
l'interdiction inscrite dans Ic bail. van het verbod bedongen in_ "de huur. 

A partir de re moment, les sous- 1 Vanaf dit oogenblik hebben de on- 
locataires ont, il l'égard du propriè- rlerhuurders tegenover den e•igcnaar de 
taire, les droits et les obligations d'un rechten en verplichtingen van een huur- 
locataire. der. 

AnT. iG. 

A daler lie la mise en vigueur rle la 
présente loi, tout locataire 'lui, appelé 
à bénéficier d'une prorogation, a sous­ 
Joué on sous-louera avec bénéfice, sans 
accord préalable avec le propriétaire, 
devra remettre il celui-ci, à titre de sup­ 
plérnent de loyer, la moitié de ce qui 
excédera le loyer principal. 

AnT. -1.ï. 

La clause résolutoire expresse insé­ 
rée dans· les baux prorogés ou snsccp­ 
tihles de prorogation en vertu de la 
présente loi est réputée non écrite. 

ART. '28. 

AnT. 26. 

"Elke huurder clic, recht hebbende op 
cene verlenging, met winst onderver­ 
huurd heeft of onderverhuurt zonder 
voorafgaande overeenkomst rnet den 
eigenaar, moet, vanaf de inwerkingtre­ 
ding dezer wet, aan dezen als bijko­ 
menden huurprijs de helft betalen van 
wat den hoofdhuurprijs overschrijdt. 

AnT. 27. 

Het uitdrukkelijk ontbindend beding, 
opgenomen in de huurovereenkomsten 
die krachtens deze wet verlengd of 
kunnen verlengd worden, wordt: geacht 
niet te bestaan. 

AnT. 28. 

Toutes contestations auxquelles I Eik geschil, waar!. oe de toepassing 
donnera lieu l'application de la pré- dezer wet aanleiding geeft, behoort, 
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sente loi sont, mais au premier ressort 
seulement, de la compétence du juge 
de paix de la situation de l'immeuble, 
même en cas de contestation de titre. 

Il connatt de même de tous autres 
litiges basés sur le contrat de location, 
lorsque ces litiges sont connexes ü une 
contestation née de l'application de la 
présente loi. 

Le ministère des avoués en degré 
d'appel est. facultatif- 

ART. 29. 

Dans les contestations auxquelles 
donnera lieu l'application de la pré­ 
sente loi, la preuve peut être faîte 
par toutes voies de droit, témoins et 
présomptions compris. 

ÁHT. 30. 

Sont seuls admis au bénéfice de la 
présente loi : 

1., Les Belges; 
2° Les nationaux des pays associés ü 

la Belgique dans la guerre; 
3° Les ressortissants des nations qui 

restèrent neutres pendant la guerre; 
4° Les ressortissants des territoires 

qui, rattachés avant la guerre à des 
nations ennemies de la Belgique. ont, 
depuis la paix, été rattachés définitive­ 
rnent à des pays amis ou neutres, ou 
ont été formés en états indépendants 
de ces nations. 

Les personnes visées sub uumeris 2°, 
3° cl Ir ne sont admises au bénéfice de la 
présente loi que si leur législation 
nationale sur les baux à loyer est appli­ 
cable aux ressortissants belges. 

doch alleen in eersten aanleg, tot 
de bevoegdheid van den vrederechter 
van hel kanton waai· het vast goed is 
gelegen, zelfs in geval van geschil over 
den titel. 
Evcnzoo neemt hij kennis van alle 

andere geschillen gegrond op het huur­ 
con tract, wanneer die geschillen samen­ 
gaan met eene bctwisling voortvloeiende 
uit de toepassing <lezer wet. 

Het optreden van pleitbezorgers 'În 
beroep is niet verplichtend gesteld. 

ART. 29. 

Bij de gc~chillen, waartoe de toepas­ 
sing dezer wet aanleiding geeft, kunnen 
de bewijzen door alle rechtsmiddelen, 
ook dool' getuigen en vermoedens, bij­ 
gebracht worden. 

A,n. 30. 

Deze wet geldt alleen voor : 

JO De Belgen ; 
2° De burgers der landen die in den 

oorlog aan de zijde van België streden; 
;3° De onderdanen van de natiën die 

onzijdig bleven gedurende den oorlog; 
,1.0 De onderdanen behoorende lot 

elk grondgebied, dat vóór den oorlog 
deel uitmaakte van natiën, vijanden van 
België, en sedert den vrede voorgoed 
werd gevoegd bij bevriende of onzijdige 
landen ofwel zich tot een van die natiën 
onafhankelijke nationaliteit beeft ver­ 
heven. 

De hij de n" 2", il' en /~0 bedoelde per­ 
sonen hebben op het voordeel dezer 
wet slechts aanspraak indien de in hun 
land geldende huishuurwetten toepasse­ 
lijk zijn op de Bclsi:-<'hc ondorhoorigcn. 
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Ain. 3·1. 

Les modifications apportées par la 
présente loi au taux des loyers ne 
commenceront à courir qu'à partit· de 
la première échéance qui suivra la 
date de l'entrée en vigueur de la pré­ 
sente loi. 

ART. 32. 

Pendant la durée d'application de 
la présente loi, cl à partir de sa mise 
en vigueur, ne pourront être convertis 
en salles de spectacle, salles de danse, 
cinémas, restaurants, débits de bois­ 
son, les locaux qui, affectés à l'habita­ 
tion, étaient habituellement donnés 
en location et se trouvaient réellement 
occupés à ce Litre au 1er mars '1922. 
Les infractions au présent article 

sont punies d'une amende de 50 à 
10,000 francs. 

Le juge pent, en outre, ordonner 
d'office, le cas échéant, que les lieux 
seront rendus à leur destination anté­ 
rieure, aux frais du contrevenant. 

Par dérogation à l'article 100 du 
Code pénal, le Chapitre Vil du Livre I 
de cc Code est applicable aux infrac­ 
tions prévues par le présent article. 

A11T. 33. 

Toutes clauses et stipulations con­ 
traires aux dispositions de la présente 
loi sont réputées non avenues et de nul 
effet, sauf' cc qui est dit il l'alinéa final 
de l'article 7. 

ÁRT. 34. 

AnT. 3L 

De bij deze wet aan het bedrag der 
huurprijzen toegebrachte wijzigingen 
gaan eerst in op den eersten vervaldag 
na hel in werking treden dezer wet. 

ART. 32. 

Zoolang deze wet van toepassing 
blijft, en vanaf hare inwerkingtreding, 
mogen de tot woning bestemde lokalen, 
die gewoonlijk in huur gegeven werden 
en als zoodanig op 1 Maart '1922 wer­ 
kelijk bewoond waren, niet veranderd 
worden in tooneel-, dans- of bioscoop 
zalen, restauraties of drankgelegen­ 
heden. 

De overtredingen van dit artikel 
worden gestraft met eene geldboete 
van 50 tot 1.0,000 frank. 

Bovendien kan de rechter, bij voor­ 
komend geval. van ambtswege bevelen 
dat het perceel op kosten van den 
overtreder zijne vroegere bestemming 
moet herkrijgen. 

Met afwijking van artikel 100 van 
het Strafwetboek is hoofdstuk VII, 
Boek I, van dit Wetboek toepasselijk op 
de overtredingen, bij het onderhavige 
artikel woorzien. 

ArlT, 3a. 

Alle bedingen en voorwaarden, die 
strijdig zijn met de bepalingen dezer 
wet. worden geacht niet te bestaan en 
geen kracht te hebben, behoudens het 
bepaalde in de slotalinea van artikel 7. 

An1. 34. 

L'acquéreur d'un bien vendu par I De kooper van Pen goed, ingevolge 
décision de JusLice, sous l'empire de la eene rechterlijke beslissing verkocht 
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loi du H aoüt -1920, peut user en 
toute liberté de ses droits de proprié­ 
taire, pom·vu que la vente ai L eu lieu 
avant le -18 mai -1922. Si la vente est 
postérieure à cette date, l'acquéreur 
est soumis aux dispositions de la pré­ 
sente loi, il moins l[ll'il ne soit devenu 
propriétaire pal' l'effet d'une vente sui· 
saisie, 11't111c procédure de voie parée ou 
d'un jugement déclaratif de faillite. 

Un préavis de six mois sera donné ù 
l'occupant pai· lettre recommandée lui 
notifiant la transmission tic la pro­ 
priété. 

Le preneur a droit au rembourse­ 
ment des sommes qui ont été indument 
payées pat· lui depuis l'entrée en 
rigueur de la présente loi, pourvu q11e 
sa demnnrle ail été introduite au plus 
tard six mois après l'expiration du 
délai fixé pour la prolongation d'occu­ 
pation. 

La rlemanrlo est faite par rcquètc, 
dressée en double :111 jngc de paix. 

Le juge de paix, saisi de la requètc, 
f:,it appeler la partie adverse pa,· appoin­ 
toment mis an bas du double de la 
requête et fixant jour pour la compa• 
rution. L'un des doubles est adressé par 
Ic greffier à la partie défenderesse, sous 
pli rcco111111a11dé ü la poste: Ic g1·cfllcr 
avertit le demandeur <le Ja <laie fixée 
pour la comparution. 

onder het beheer der wet van 14 Au­ 
gustus ·l 920, kan vrijelijk gebruik 
maken van zij ne rechten van eigenaar, 
mits de verkoop vóór t8 Mei 1922 
geschiedde. Had de verkoop na dezen 
datum plaats, dan gelden <le bepa­ 
lingen dezer wet voor den kooper, 
tenzij hij eigenaar is geworden ten 
gevolge van eenen verkoop bij inbeslag­ 
neming, van eene rechtspleging tot 
dadelijke uitwinning of van een vonnis 
tot faillietverklaring. 

Aan den bewoner wordt, zes maand 
vooraf, opzegging gedaan bij aange­ 
teckenden brief', waardoor hem de eigen­ 
domsoverdracht wordt beteekend. 

An'I'. 3:1. 

De huurder heeft aanspraak op de 
terugbetaling der sommen, welke door 
hem wederrechtelijk werden betaald 
vanaf het in wedcing treden dezer 
wet, mils zijne aanvraag werd inge­ 
diend uiterlijk zes maand na het 
verstrijken van den termijn bepaald 
voor de verlcngi ng van bewoning. 

De aanvrnag geschiedt hij een in 
dubbel opgemaakt verzoekschrift, bij 
den vrederechter ingediend. 

Oc vrederechter, <lie kennis neemt 
Yan het verzoekschrift, doet de tegen­ 
partij oproepen hij hevel onderaan 
het dubbele van het verzoekschrift; 
door dit bevel wordt tevens <le dag 
voor de verschijning bepaald. Een der 
dubbels wordt door den griflier aan de 
verwerende partij gezonden onder bij de 
post anngeteekcnden brief; de griflicr 
geeft aan den eischer kennis van den 
datum bepaald voor de verschijning. 
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CHAPITRE V. 

Dispositions transitoires. 

ART. a6. 

Les occupants d'immeubles ou ile 
parties d'immeubles qui, pal' applica­ 
tion clc Ja présente loi, ne hénéficien l 
pas d'une prolongation d'occupation 
jouiront toutefois de la prorogation 
que leur accordait la loi du l-'1- août 
1920, cl cela pom· la durée fix{•e pat· 
la dite loi. 

Ils ne devront quitter les lieux loués 
11uc s'il lem· est notiflè un préavis les 
avertissant <(Ill' leur occupation prcn­ 
dra fin au pins töl un an après l'expi­ 
ration du délai visé i1 l'alinéa prècé­ 
dent. Cette disposition ne préjudicie 
pas au droit pnur Ic propriétaire ou 
l'usufru i tier dt• réclamer I' orcu pation 
pour lui-même Oil pot11· ses clcscell­ 
dants, ou ascendants. en 1·onfor111ilé de 
l'article /1-. 

Dura11L la prolongation d'occupation 
prévue par l'alinéa prècédcnt, les lovers, 
ainsi que les charges de l'occupant 
scron't fixés, si IP bailleur Ic jug(' bon, 
en conformité de l'article ï de la pré­ 
sente loi. 

HOOFDSTUK V. 

Overgangsbepalingen. 

ART. 36. 

Aan de bewoners van vaste goe­ 
deren of van gedeelten van vaste goe­ 
deren, die krachtens deze wet geen 
aanspraak hebben op eene verlenging 
van bewoning, komt echter ten goede 
de verlenging die hun door de wet 
van 14 Augustus 1920 werd verleend, 
en wel ,·001· de tijdruimte vastgesteld 
door gezegde wel. 

Zij moelen hel verhuurd perceel 
alleen dan ontruimen wanneer hun 
ecne opzegging wordt bctcckcnd, waar­ 
bij hun wordt bekendgemaakt dal 
hunne bewoning zal eindigen Len 
nocgsle één jaar na het verstrijken van 
de tijdruimte bedoeld hij de vorige 
alinea. Nieucgonstaamle deze bepaling 
blijft de eigenaar of de vruehtgcbruiker 
gen~chtigd om le vragen, het perceel 
zelf le betrekken ofwel door zijne nako- 
111Plingen of voorzaten le laten betrek­ 
ken overeenkomstig artikel !.1-: 

Gedurende d1) vel'lcngi11g van bewo­ 
ni11ö, voorzien bij de vorige alinea, 
worden de huurprijzen, alsmede de 
lasten van den bewoner bepaald, indien 
de verhuurder hel goedvindt, overeen­ 
komstig artikel 7 deze!' wel. 

Aur. 37. 1 Arn. 37. 

Dans Ic j11gP111cnt des affaires déjit Bij het berechten van de reeds aan- 
introduites et ai:t1wl1P11w111 pendantes, gdir:whtc c11 thans aanhangige zaken 
il sera fait applicatiou d1·s dispositions moeten de bepalingen dezer wet Loc- 
de la presente loi. gcpa!il worden. 

Les jugements d'expulsion rendus De vonnissen tot uiLzctting, gewezen 
antérieurement it l'entrêu 1•11 YÎf{llClll' vóó1· het in werking uedcn dezer wet 
de la présente loi et eontrairemenl ü en in strijd met hare bepalingen, mo- 
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ses dispositions ne peuvent être exé- 1 gen niet ten uitvoer gelegd worden, 
culés, sauf en cc qui concerne les frais. , behalve wat betreft <le kosten. 

Aur . .Öô. i Airr. B8. 

La présente loi entrera en vigueur 
le jour nième de sa publication. 

Bruxelles. le 20 décembre HJ:22. 

Le Président du Sénat, 

Deze wet treedt in werking vanaf <. 

den dag harer bekendmaking. 

Brussel, den :!On December 19-'.2'-2. 

De Voorzitter van den Senaat, 

c- T' KINT »E ROODENBEKE. 

tes Secrétaires, l)e Secretarissen, 

DU.BOST. 
AllllAND IJBIOULLE. 


